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237 Excellent Speech – Tuesday  Week 47

Translate here: Liv Pwoveb la pale souvan de sa bouch nou ap di. 

The book of Proverbs speaks often about the fruit of our lips.  

Translate here:  Li pale de efè bagay nou di yo genyen.

It talks about the impact of the things that we say. 

Translate here:  Li di nou konsa lang nou ka touye e lang nou ka bay lavi.

It tells us that our tongue can kill and our tongue can give life. 

Translate here:  Li di nou konsa, yon pawol ki tonbe daplon se tankou pom annò sou foto an ajan.

It tells us that a word fitly spoken is like apples of gold in pictures of silver.  

Translate here:  Li pale de lang pèvèti.

It talks about the perverse tongue.  

Translate here:  Li pale de lang ki geri.

It talks about the tongue that heals.  

Translate here:  Jodi a a nap konsidere Pwoveb 17:7

Today we are looking at Proverbs 17:7.  

Translate here:  Koute pawol Senyè a: “bel diskou pa soti nan bouch ensanse, ni bouch yon prens pa ka bay manti nonplis”.

Hear the word of the Lord. “Excellent speech becometh not a fool, much less do lying lips, a prince.”  

Translate here:  Nouvo Vèsyon Entènasyonal la di konsa, ensanse a pa ka gen bouch awogan; li pi mal ankò pou dirijan an ta bay manti.

The New International Version says that arrogant lips are unsuited to a fool, how much worse, lying lips to a ruler.  

Translate here:  Nan Nouvo Pawòl Vivan an li di konsa, pa gen bel diskou nan bouch ensanse, ankò mwens pou manti nan bouch yon dirijan.

In the New Living Testament, it says that elegant speech is not fitting for a fool, even less are lies fitting for a ruler. 

Translate here:  Konbyen enpòtan l enpòtan pou yon dirijan, yon prezidan, yon wa pale verite.

How important is it for a ruler, a prince, a president, a king to speak the truth.  

Translate here:  Daprè pawol Bondye a, li enpòtan depase limit.

According to the word of God, it is exceedingly important.  

Translate here:  Eske l pa pi mal pou bouch yon dirijan bay manti, li di nou.

How much worse are lying lips to a ruler, it tells us.

Translate here:  Bon, li difisil pou nou pou n jije manti moun sa yo Bondye mete sou tet nou.

Well it is hard for us to judge the lies of those who God has placed over us.  

Translate here:  Men vrè keksyon an se, e nou menm?

but the real issue is here, what about ourselves?  

Translate here:  Nou se wa ak pret, Bib la di nou.

We are kings and priests, the Bible tells us.  

Translate here:  Nou menm poukont nou se wa ak prens ak pitit Bondye anwo nan syel la.

We ourselves are kings and princes and sons of the Most High God.  

Translate here:  Jezu se te premye pami plizyè frè.

Jesus was the first among many brethren. 

Translate here:  Nou asosye ak wayote a pa mwayen Jezu Kris, e bouch kap manti pa gen plas nan nou ditou.

We are associated with royalty through Christ Jesus, and lying lips do not suit us one bit.  

Translate here:  Kisa ki gen plas nan nou menm?  Kouman lang nou ka vin pwop e pafè?

What does suit us though?  How can our lips be made whole and perfect?  

Translate here:  Kouman yo ka kontwole ak Sentespri a.

How can they be controlled by the Holy Spirit.  

Translate here:  Mwen pral li I Korentyen chapit 14.

I am going to read I Corinthians chapter 14.  

Translate here:  Kounye a mwen te anseye sou I Korentyen chapit 4 nan tan pase yo.

Now, I have taught on I Corinthians chapter 14 in times passed.  

Translate here:  Mwen pa pral anseye sou li jodi a.

I am not going to teach on it today.  

Translate here:  Mwen pral selman li li nan Pawol Vivan an.

I am just going to read it out of the Living Bible.  

Translate here:  Li pale de sa bouch nou ap di.

It talks about the fruit of our lips.  

Translate here:  Li pale de pou bouch nou kontwole pa Sentespri a.

It talks about our lips being controlled by the Holy Spirit.  

Translate here:  Mwen swete pandan wap koute saa, ou pral gen yon dezi ijan pou w gen bouch ki kontwole pa Sentespri a.

I pray that as you listen to this that you will have an urgent desire to have your lips be controlled by the Holy Spirit.  

Translate here:  Si bouch ou kontwole, si lang ou kontwole pa Sentespri a,

If you lips are controlled, if your tongue is controlled by the Holy Spirit, 

Translate here:  ou sètènman pap gen pou pè pou w pa bay manti oswa gen lang pèvèti.

you surely will not have to worry about lying and about a perverse tongue.  

Translate here:  Si ou ka mennen lang ou anba kontwol Sentespri a, Ala yon bel bagay sa ta ye!

If you can bring your tongue under the control of the Holy Spirit, what a wonderful thing!  

Translate here:  Kounye a, nou souvan li I Korentyen 14.

Now after we read I Corinthians 14;

Translate here:  Nou pral mansyone yon bagay nan Women ki pale de bouch kap itilize pou pote lavi nan lot moun.

we are going to mention something out of Romans that talks about our lips being used to bring life to other people.  

Translate here:  Kounye a mwen pral selman li I Korentyen 14.

 Right now I am just going to read I Corinthians 14.  

Translate here:  Li di nou: “Se pou nou kite se lanmou ki pi gwo bi nou;

It tells us, “Let love be your highest goal, 

Translate here:  men se pou nou anvi genyen tou kapasite Lespri a bay, espesyalman don pwofesi.

but also desire the special abilities that the Spirit gives, especially the gift of prophecy.  

Translate here:  Oswa si kapasite nou se pou pale an lang, nou pral pale Bondye, men non ak moun yo;

Or if your ability is to speak in tongues, you will be talking to God, but not to people;

Translate here:  paske yo papral an mezi pou konprann nou.

since they won’t be able to understand you.  

Translate here:  Nou pral pale anba pouvwa Lespri a, men li pral rete yon mistè.

You will be speaking by the power of the Spirit, but it will all be mysterious.  

Translate here:  Moun ki pwofetize a ap ede lot yo grandi nan Senyè a, ankouraje ak rekonfòte yo.

The one who prophesies is helping others grow in the Lord, encouraging and comforting them.  

Translate here:  Yon moun ki pale an lang ap fòtifye tet li pèsonelman nan Senyè a,

A person who speaks in tongues is strengthened personally in the Lord, 

Translate here:  men yon moun ki pale yon pawol pwofesi fòtifye tout legliz la.

but one who speaks a word of prophecy, strengthens the entire church.  

Translate here:  Mwen swete nou tout te genyen don pou pale an lang;

I wish all of you had the gift for speaking in tongues, 

Translate here:  men plis pase sa mwen swete nou tout te an mezi pou pwofetize;

but even more I wish you were all able to prophecy; 

Translate here:  paske pwofesi se yon don ki pi gwo e pi itil pase pale an lang,

for prophecy is a greater and more useful gift than speaking in tongues, 

Translate here:  sof si yon moun entèprete sa wap di a poutet pou tout legliz la ka jwenn kek bon bagay ladan li.

unless someone interprets what you are saying so that the whole church can get some good out of it.  

Translate here:  Byenneme frè ak sè m yo, si mwen ta dwe vin ap pale ak nou nan yon lang nou pa konnen,

Dear brothers and sisters, if I should come to you talking to you in an unknown language, 

Translate here:  kouman sa tap fè itil nou anyen?

how would that help you, 

Translate here:  Men si mwen pote bannou yon revelasyon oswa yon konesans espesyan oswa yon anseyman,

but if I bring you some revelation or some special knowledge or some prophecy or some teaching, 

Translate here:  se sa a ki pral itil nou.

that is what will help you.  

Translate here:  Menm enstriman mizik tankou flit ak hap;

Even musical instruments like the flute or the harp, 

Translate here:  menm si yo pa gen lavi nan yo, yo se egzanp pou nesesite pou pale langaj ki direk;

though they are lifeless are examples of the need for speaking in plain language, 

Translate here:  paske pesonn pap rekonet melodi a si not yo pa jwe aklè.

for no one will recognize the melody unless the notes are played clearly.

Translate here:  e si klewon pa sonnen yon apèl klè, kouman solda yo ap fè konnen yap rele yo pou batay?

and if the bugler doesn’t sound a clear call, how will the soldiers know that they are being called to battle?  

Translate here:  E se menm bagay la pou nou tou.

And it is the same for you.  

Translate here:  Si nou pale ak moun yo nan yon langaj yo pa ka konprann, kouman yo pral fè konnen kisa nou vle di?

If you talk to people in a language they don’t understand, how will they know what you mean?  

Translate here:  Nou ka pale menm jan an ak yon chanm vid.

You might as well be talking to an empty room.  

Translate here:  Gen telman anpil kalite lang diferan nan monn lan;

There are so many different languages in the world;

Translate here: e tout bon net pou moun sa yo ki konprann yo, men pou mwen yo pa vle di anyen. 

and all are excellent for those who understand them, but to me they mean nothing.  

Translate here:  Mwen pap konprann moun ki pale lang sa yo e yo pap konprann mwen non plis.

I will not understand people who speak those languages and they will not understand me.  

Translate here:  Etan done nou anvi genyen don espirityel, mande Bondye pou don sa yo ki pral yon èd toutbon pou tout legliz la.

Since you are eager to have spiritual gifts, ask God for those that will be of real help to the whole church.  

Translate here:  Kidonk nenpot moun ki gen don pale an lang ta dwe priye tou pou don entèpretasyon poutet pou yo ka di moun yo aklè sa ki te di a;

So anyone who has the gift of speaking in tongues, should pray also for the gift of interpretation in order to tell people plainly what has been said, 

Translate here:  Oswa si map priye an lang, lespri m ap priye, men mwen pa konprann sa map di a,

Or if I pray in tongues, my spirit is praying but I don’t understand what I am saying,  

Translate here:  Eben lè sa , kisa mwen ta dwe fè? Mwen ta dwe fè toulede.

Well then, what should I do? I will do both.  

Translate here:  Mwen pral priye lespri a. Mwen pral priye ak pawol mwen ka konprann.

I will pray in the spirit.  I will pray with words that I understand.  

Translate here:  Mwen pral chante nan lespri a, e mwen pral chante ak pawol mwen ka konprann;

I will sing in the spirit, and I will sing with words that I understand, 

Translate here:  Paske si nou fè louwanj Bondye nan lespri,

for if you praise God only in the spirit, 

Translate here:  kouman pou moun ki pa konprann yo fè louwe Bondye ansanm avè w?

how can those who don’t understand you praise God along with you?  

Translate here:  Kouman yo ka fè met avè w pou di mèsi lè yo pa konprann sa wap di a?

How can they join you giving thanks when they don’t understand what you are saying?  

Translate here:  Ou pral di mèsi trè byen, san okenn dout,

You will be giving thanks very nicely, no doubt, 

Translate here:  men sa pap ede lot moun ki prezan yo”.

but it doesn’t help the other people present.”  

Translate here:  Mwen swete Sentespri a te itilize lekti sa a nan I Korentyen 14 la.

I pray that the Holy Spirit has used this reading of I Corinthians 14.  

Translate here:  Li pale de lapriye nan lespri a.

It talks about praying in the Spirit.  

Translate here:  Li pale de lapriyè an lang.

It talks about praying in tongues. 

Translate here:  Li pale de gen yon lavi ki kontwole pa Sentespri a.

It talks about having your life controlled by the Holy Spirit. 

Translate here:  Li di konsa lanmou se don ki pi enpotan an e ke pwofesi se pawol ki pale ak yon bon diskou.

It says that love is the most important gift and that prophecy that is speaking words with excellent speech.  

Translate here:  Bon diskou se sa nap konsidere nan pwoveb chapit 17:7.

Excellent speech is what we are looking at in Proverbs chapter 17 verse 7.  

Translate here:  Pwofesi se pi bel diskou nou ka pale.

Prophecy is the most excellent speech possible.  

Translate here:  Li enstwi moun.  Li ede yo konnen kisa yo bezwen sou Bondye,

It instructs people. It helps them to know what they need to know about God 

Translate here:  poutet pou lavi yo ka sanktifye e an sante e itil.  Beni swa Letenel!

so that their lives can be made whole and healthy and profitable.  Praise the Lord! 

Translate here:  Bon, se pa entansyon nou pou n anseye sou pale an lang.

Well, it is not our intention to teach on speaking in tongues.  

Translate here:  Mwen te selman vle li bagay sa yo e kite lespri a anseye nou sou yo.

I just wanted to read these things and let the spirit teach you regarding them.  

Translate here:  Kote mwen te vreman vle rive se te eske lang nou vreman anba kontwol Sentespri a;

What I really wanted to get at is that if your tongue is truly under the control of the Holy Spirit, 

Translate here:  Epi gen yon bagay ki ta dwe rive.

then there is something that ought to be happening.  

Translate here:  Kek tan pase nou te wè yon pasaj nan pwoveb ki di konsa:

A while back we saw a scripture in Proverbs that it says, 

Translate here:  “Yon vrè temwen delivre nanm.” Yon vrè temwen delivre nanm, li di.

“A true witness delivers souls.”  A true witness delivers souls, it says.  

Translate here:  Kouman yo delivre nanm?

How do they deliver souls?  

Translate here:  Ak pawol ki sot nan bouch yo, ak bel pawol ki soti nan bouch yo.

By the fruit of their lips, by the excellent talk that comes from their lips.  

Translate here:  Koute sa li di nan Women chapit 10 vèsè 5 rive nan 16:

Listen to what it says in Romans chapter 10 verses 5 through 16,

Translate here:  “Paske Moyiz te ekri ke, fason lalwa fè yon moun vin dwat devan Bondye a mande pou w obeyi tout komandman l yo;

“For Moses wrote that the law’s way of making a person right with God requires obedience to all of its commands, 

Translate here:  fason pou ou vin dwat devan Bondye pa mwayen lafwa a di:

that the way of getting right with God through faith says, 

Translate here:  ou pa bezwen ale nan syel la pou jwenn Kris la epi mennel desann avè w pou ede w.”

you don’t need to go to heaven to find Christ and bring him down to help you.”  

Translate here:  Li di: “Ou pa bezwen ale nan plas kote mò ye ye a pou mennen Kris la tounnen nan lavi ankò.

It says, “You don’t need to go to the place of the dead to bring Christ back to life again. 

Translate here:  Sali soti nan met konfyans ou nan Kris la, sa se mesaj nou preche e ki disponib pou tout moun jwenn li.

Salvation comes from trusting Christ, which is the message we preach, that is already within easy reach. 

Translate here:  An reyalite, pawol la di, mesaj la toupre nou.

In fact, the scriptures say the message is close at hand.  

Translate here:  Li sou bouch nou e nan kè nou”.

It is on your lips and in your heart.” 

Translate here:  Li kontinye.  Li di: “Paske si nou konfese ak bouch nou Jezu se Senyè,

It goes on. It says, “For if you confess with your mouth that Jesus Lord.”  

Translate here:  e kwè nan kè nou ke Bondye te leve l soti vivan nan lanmò, nou va sove;

and believe in your heart that God raised him from the dead, you will be saved, 

Translate here:  paske se nan kwè nan kè nou ke nou vin dwat devan Bondye;

for it is by believing in your heart, that you are made right with God; 

Translate here:  e se nan konfese ak bouch nou ke nou sovo”.

and it is by confessing with your mouth, that you are saved.”  

Translate here:  Bel diskou…, konfese ke Jezu se Senyè dè Senyè;

Excellent speech….confessing that Jesus is the Lord of Lords, 

Translate here:  tankou pawol la di nou: “nenpot moun ki kwè nan li pap soti wont.

as the scriptures tell us, “anyone who believes in him will not be disappointed.  

Translate here:  Jwif ak Payen se menm nan ka sa a.

Jew and Gentile are the same in this respect. 

Translate here:  Yo tout gen menm Senyè a ki bay riches san mizere pou tout moun ki mande yo;

They all have the same Lord who gives generously (gives) his riches to all who ask for them, 

Translate here:  e nenpot moun ki rele non Senyè va sove.

and anyone who calls on the name of the Lord will be saved.

Translate here:  Men kouman yo ka rele l pou sove yo, si yo pa kwè nan li;

But how can they call on him to save them, unless they believe in him, 

Translate here:  e kouman yo ka kwè si yo pa janm tande pale de li;

and how can they believe in him if they have never heard about him, 

Translate here:  e kouman yo ka tande pale de li si pa gen moun pou di yo;

and how can they hear about him, unless someone tells them, 

Translate here:  e kouman yon moun ka di yo si yo pa voye moun sa a.

and how will anyone tell them without being sent. 

Translate here:  Se sa pawol la vle di lè li di konsa:

That is what the scriptures mean when they say, 

Translate here:  ala bel yo bel pye sila yo kap pote bòn nouvel la.” Alelouya!

how beautiful are the feet of those that bring good news.”  Alleluia! 

Translate here:  Bel diskou.  Ki pi bel diskou nou ka pote pase lè nou pale bòn nouvel levanjil le Senyè Jezu Kris la?

Excellent speech. What more beautiful speech could we bring than the good news of the Gospel of the Lord Jesus Christ?

Translate here:  Bel diskou, diskou ke Sentespri a kontwole;

Excellent speech, speech that’s controlled by the Holy Spirit, 

Translate here:  ni nan palan an lang ni nan petet oswa nan pwifesi.

both in speaking in tongues perhaps or speaking in prophecy.  

Translate here:  Diskou ki konwole pa Sentespri a, ki konnen chemen sali a;

Speech that’s controlled by the Holy Spirit that knows the way to salvation, 

Translate here:  ki an mezi pou pale, tankou Pol te fè sa, ak otorite epi di, men kouman ou ka sove.

that is able to speak, like Paul did, authoritatively, and say this is how you get saved.  

Translate here:  Gen yon paket lide sou kouman ou ka sove,

There are a lot of ideas about how you’ve got to get saved, 

Translate here:  men, men kouman Sali ka vrèman antre nan lavi w… pa mwayen bouch ou.

but this is how salvation comes into your life…through your mouth.  

Translate here:  Se pou w konfese ak bouch ou ke Jezu Kris se Senyè.

Confess with your mouth that Jesus Christ is Lord. 

Translate here:  Kwè nan kè ke Bondye te leve l soti vivan nan lanmò, epi ou va sove.

Believe in your heart, that God raised him from the dead, and thou shall be saved.  

Translate here:  Bel diskou.  Pwoveb 17:7:

Excellent speech.  Proverbs 17:7.  

Translate here:  Bel diskou pa fet pou ensanse a, menm jan an bay manti pa fet pou yon dirijan.

Excellent speech is not fitting for a fool, even less are lies fitting for a ruler.  

Translate here:  Bel diskou fet pou pitit Bondye a.

Excellent speech is fitting for the child of God. 

Translate here:  Mwen kwè pou diskou nou ka bel, li dwe anba kontwol Sentespri a.

I believe that for our speech to be excellent, it must be controlled by the Holy Spirit.  

Translate here:  Nou dwe yon pep espirityel.

We need to be a spiritual people.  

Translate here:  Nou dwe an kontak ak Bondye.

We need to be in touch with God.  

Translate here:  Nou dwe gen Senyè kap pale a travè nou.

We need to have the Lord speaking through us.  

Translate here:  Nou dwe sa Pyè di nan liv li a: nou dwe revelasyon Bondye.

We need to be what it says in Peter: we need to be oracles of God. 

Translate here:  Nou dwe yon bouch pou Bondye.

We need to be mouthpieces for God.  

Translate here:  Bondye pale pa mwayen nou e di kisa ki chemen Sali a.

God speaks through us and speaks the pathway to salvation.  

Translate here:  Li voye nou epi moun yo sove.  Yon vrè temwen delivre nanm.

We are sent and people are saved.  A true witness delivers souls.

Se te Frè Stephen Keel e se te Yon Pwovèb Chak Jou. Bondye beni w!

